
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES - 277 FURY ULTRA
MICROMETER SEATING DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with the
ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. The Forster Ultra
Seater includes all of the features of the Forster Bench Rest Seater Die above,
plus an ultra accurate micrometer adjustment. This micrometer adjustment allows
you to adjust bullet seating depth from .0005 inch to .001 inch increments, and
makes switching bullets easy - just dial back to your previous recorded setting.
Forster Ultra Seaters make fine tuning your bullets to the lands of your rifling
simple.

Attributes

Name: 277 FURY ULTRA MICROMETER SEATING DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 430102681
Mfr. No.: U00069
Cartridge: 277 Fury
Diameter (in): 0.875
Die Style: Bullet Seating Die
Delivery weight: 0.283kg
Shipping height: 48mm
Shipping width: 48mm
Shipping length: 171mm
UPC: 757253990786

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für ULTRA™ MICROMETER
SEATER DIES

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES von Forster Products, Inc.
Diese Matrizen sind speziell entwickelt worden, um dir beim Wiederladen von Munition zu helfen und eine präzise
Geschosssetzung zu ermöglichen. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst,
beachte bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass du alle Anweisungen und Hinweise in diesem Handbuch befolgst.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte alle Sicherheitsvorkehrungen ein, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen und Sicherheitshinweise über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, wenn du mit den
Matrizen arbeitest.
Stelle sicher, dass die Matrizen vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft werden.
Arbeite in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen zu vermeiden.
Halte deine Arbeitsumgebung sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Achte darauf, dass du die Matrizen korrekt einstellst, um Fehlfunktionen zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereit hast.
Überprüfe die Matrizen auf Beschädigungen oder Mängel.

Installation:

Befestige die Matrize sicher in deiner Wiederladepresse gemäß den Herstelleranweisungen.
Stelle sicher, dass der Forster Cross Bolt Die Locking Ring korrekt angezogen ist, um ein Lösen
während des Gebrauchs zu verhindern.

Einstellung:

Nutze die MikrometerEinstellung, um die Geschosssetzungstiefe präzise anzupassen.
Stelle die Einstellung in Schritten von 0,0005 Zoll bis 0,001 Zoll ein, um die gewünschte Tiefe zu
erreichen.

Verwendung:

Lade die Hülsen gemäß den Anweisungen für das Wiederladen.
Überprüfe regelmäßig die Einstellungen, um sicherzustellen, dass sie während des Gebrauchs nicht
verrutschen.

Nach der Verwendung:

Reinige die Matrizen gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Matrizen an einem sicheren Ort auf, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgelaufene Produkte gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen bereithältst, um
eine schnelle Antwort zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien nicht nur deine Sicherheit, sondern auch die
Sicherheit anderer gewährleistet. Verwende deine ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES verantwortungsbewusst
und genieße das Wiederladen!
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES 277 FURY
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES 277 FURY. This guide provides essential
safety instructions and usage guidelines to ensure your safety and the effective operation of this product. Please
read this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES by following these guidelines:

Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the dies for any signs of damage or wear before each use.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
handling the dies.
Store the product in a dry, secure location to prevent unauthorized access.

Specific Safety Precautions for Use
When using the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, please observe the following precautions:

Do not exceed the recommended specifications for the product.
Ensure that the micrometer adjustment is securely locked before use to prevent accidental changes in
bullet seating depth.
Avoid using the dies with incompatible cartridges or materials.
Keep fingers and hands clear of moving parts during operation.
In case of any malfunction or unusual behavior, stop using the product immediately and consult a
qualified technician.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and use of the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES:

Installation:

Ensure your reloading press is compatible with the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES.
Securely mount the die in the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die height to achieve the desired bullet seating depth, ensuring it is properly locked in
place.

Usage:

Select the appropriate bullet for your cartridge.
Set the micrometer adjustment to the desired bullet seating depth, using increments from .0005
inch to .001 inch.
Insert the cartridge case into the reloading press and align it with the die.
Perform the seating operation by applying consistent pressure on the press handle.
After seating, carefully remove the cartridge and inspect the bullet seating depth for accuracy.

Disposal Instructions
Proper disposal of the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES is essential to prevent environmental harm:

Dispose of any damaged or unusable dies according to local regulations for metal recycling.
Ensure that all components are cleaned of any residues before disposal.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or support regarding the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, please refer to the
manufacturer's contact details provided with your product.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with the
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES 277 FURY. Always prioritize safety and consult the manufacturer for any
concerns regarding the product. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guide de Sécurité pour les Dies de Rechargement
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES

Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de rechargement ULTRA™ MICROMETER SEATER de Forster Products, Inc. Ce guide
vise à vous fournir des instructions de sécurité claires et simples pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le die.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le die est utilisé uniquement pour le rechargement de cartouches.
Ne laissez pas le die à la portée des enfants.
Vérifiez toujours que l'outil est en bon état avant utilisation.
Ne modifiez pas le die d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Suivez toutes les instructions d'utilisation fournies par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez des lunettes de protection lorsque vous utilisez le die pour éviter les projections.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures ou les blessures.
Ne forcez pas le die si vous rencontrez une résistance; vérifiez si quelque chose bloque le mécanisme.
Ne laissez pas le die sans surveillance pendant son utilisation.
Évitez de travailler dans des conditions d'éclairage insuffisant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation de l'outil:

Assurezvous que la presse de rechargement est correctement installée et sécurisée.
Vérifiez que le die est propre et exempt de débris.

Installation du die:

Visser le die dans la presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant.
Utilisez l'anneau de verrouillage Forster Cross Bolt pour sécuriser le die en place.

Utilisation

Réglage du die:

Utilisez le réglage micrométrique pour ajuster la profondeur de siège de la balle.
Tournez le bouton de réglage pour obtenir l'incrément souhaité (0,0005 pouce à 0,001 pouce).

Rechargement:

Insérez une douille dans le die.
Placez la balle sur le dessus du die.
Actionnez la presse pour siéger la balle dans la douille.

Contrôle de la qualité:

Vérifiez chaque cartouche pour vous assurer qu'elle est correctement chargée.
Testez la concentricité des cartouches si nécessaire.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le die avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en métal.
Si le die est endommagé, contactez un professionnel pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE approprié.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais également celle des
autres lors de l'utilisation des dies de rechargement ULTRA™ MICROMETER SEATER de Forster Products, Inc.
Veuillez rester informé des mises à jour de sécurité et des rappels éventuels via les plateformes officielles.
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Istruzioni di Sicurezza per l'ULTRA™ MICROMETER
SEATER DIES

Introduzione
Grazie per aver scelto l'ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES di Forster Products, Inc. Questo prodotto è
progettato per offrire prestazioni superiori nella ricarica di munizioni. È fondamentale seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando utilizzi il die.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei pericoli:
L'uso improprio del die può causare infortuni.
Lavorare con componenti metallici può comportare il rischio di schegge volanti.

Evitare i pericoli:
Non utilizzare il die se presenta segni di danneggiamento.
Non forzare mai le parti del die durante l'uso.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.

Avvertenze di età:
Questo prodotto non è destinato a persone di età inferiore ai 18 anni. Solo adulti esperti devono
utilizzare il die.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il tuo pressa di ricarica sia compatibile con il die.
Fissa il die nella pressa utilizzando l'anello di bloccaggio Forster Cross Bolt Die Locking Ring.
Controlla che il die sia ben fissato e non si muova durante l'uso.

Uso:

Regola la profondità di seduta del proiettile utilizzando la regolazione micrometrica.
Effettua le regolazioni in incrementi di .0005 pollici.
Dopo ogni modifica, verifica che il proiettile sia correttamente posizionato.
Non tentare di cambiare i proiettili senza tornare all'impostazione precedente registrata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il die tra i rifiuti domestici.
Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito ufficiale di
Forster Products, Inc. per ulteriori informazioni e supporto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare l'ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES in modo sicuro e
responsabile. Grazie per la tua attenzione e buon lavoro con la tua ricarica!
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tuotteen. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että luet ja
ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että sitä käytetään asianmukaisesti.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet latauskuulia ja muita komponentteja.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai jos olet ottanut alkoholia tai lääkkeitä, jotka voivat vaikuttaa
keskittymiskykyysi.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että kaikki työkalut ja laitteet ovat hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Älä koskaan yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai osia.
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Jos huomaat tuotteen käytön aikana poikkeavuuksia tai ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä
asiantuntevaan henkilöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työpöytä on tasainen ja vakaa.
Kiinnitä Forster Ultra Seater kuula tukevasti paikoilleen.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ja että ei ole löysiä osia.

Käyttö

Säädä mikrometrin säätö haluttuun syvyyteen 0,0005 tuuman tarkkuudella.
Käytä vain Forsterin suosittelemaa latauskuulaa.
Seuraa tarkasti valmistajan ohjeita latauskuulan käsittelyssä.
Pidä huolta, että työympäristö on turvallinen ja että ei ole esteitä tai vaaroja.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt latauskuulat ja muut materiaalit paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja asianmukaisista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai asiantuntevaan henkilöön. Varmista,
että sinulla on tuote mukanasi, kun kysyt tukea.

Muista: Oikea käyttö ja huolellisuus varmistavat turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen. Kiitos, että valitsit
Forster Products, Inc.:n!
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Säkerhetsinstruktioner för ULTRA™ MICROMETER
SEATER DIES

Introduktion
Tack för att du valt ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES från Forster Products, Inc. Denna produkt är utformad
för att ge en säker och effektiv upplevelse vid omladdning av ammunition. För att säkerställa säker användning och
följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för slitage eller skador.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid omladdning av ammunition.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.
Kontrollera att alla verktyg och tillbehör är i gott skick innan användning.
Följ noggrant instruktionerna för justering av kulans seatingdjup för att undvika olyckor.
Använd produkten endast för avsett syfte, vilket är att justera seatingdjupet på kulor för 277 Fury ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:

Fäst die i din omladdningspress enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att die är ordentligt säkrad innan användning.

Justering av seatingdjup:

Använd mikrometerjusteringen för att ställa in kulans seatingdjup.
Justera i steg om .0005 tum till .001 tum för hög precision.
Kontrollera inställningen och ställ tillbaka till tidigare inspelad inställning vid byte av kulor.

Omladdning av ammunition:

Följ alla säkerhetsåtgärder för omladdning av ammunition.
Använd lämpliga verktyg och skyddsutrustning under hela processen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna och kassera alla förpackningar på ett miljövänligt sätt.
Kasta defekta eller skadade die på ett säkert sätt enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Undvik att släppa ut kemikalier eller material i naturen.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare assistans.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet.
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Návod k bezpečnému používání ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES od společnosti Forster Products, Inc. Tento
produkt je navržen pro přebíječské činnosti a nabízí vysokou přesnost a kvalitu. Abychom zajistili bezpečné a
efektivní používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s výrobkem používejte ochranné brýle a rukavice.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, výrobek nepoužívejte a kontaktujte prodejce.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení nábojů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nastavování a používání mikrometrických dies dbejte na přesnost a opatrnost.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je mokrý nebo vlhký.
Při práci s náboji a střelivem postupujte podle pokynů výrobce.
Při přebíjení nábojů pracujte v dobře větraném prostoru.
Ujistěte se, že všechny nástroje a příslušenství jsou správně uloženy a mimo dosah dětí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Ujistěte se, že máte správný typ a velikost dies pro váš náboj (v tomto případě 277 Fury).

Instalace:

Vložte die do vašeho přebíjecího stroje podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die pevně upevněno a bezpečné.

Nastavení:

Použijte mikrometrické nastavení k úpravě hloubky usazení projektilu.
Nastavte hloubku od .0005 palce do .001 palce podle potřeby.

Použití:

Vložte náboje do dies a spusťte proces přebíjení.
Sledujte, zda nedochází k jakýmkoli problémům během procesu.
Po dokončení práce důkladně vyčistěte die a okolí.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte jej způsobem, který neohrožuje ostatní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné přebíjení!




